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CHAPTER ONE: THE WONDROUS ADORNMENTS OF WORLD RULERS, PART FIVE
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Sutra:

Some see the Buddha’s ocean cloud light,
Streaming from his pores in dazzling colors,
Revealing his past cultivation of the Path

To inspire profound faith and entry into his wisdom.

Commentary:

Some living beings may see the Buddha’s ocean cloud light, which
is so profuse that it is like an ocean, streaming from his pores in
dazzling colors. Infinitely many pores emit immeasurable amounts
of ocean cloud light in a myriad dazzling hues, revealing his past
cultivation of the Path, displaying the Dharma doors and paths that
the Buddha cultivated on the causal ground. Why are these things
displayed? To inspire profound faith and entry into his wisdom.
The Buddha wishes to cause all living beings in his Dharma assembly
to believe and attain his wisdom. The only way to attain the Buddha’s
great wisdom is to have deep faith. Without faith, it is impossible.

Sutra:

Some see the Buddha’s form adorned with blessings,
Also seeing how the blessings came about.

His past cultivation of the sea of paramitas

Can clearly be seen in the Buddha’s appearance.

Commentary:

Some see the Buddha’s form adorned with blessings. When the
Buddha was cultivating, he cultivated blessings and wisdom. Conse-
quently, he is doubly adorned with blessings and wisdom. Ordinary
people lack blessings and wisdom, so we are not adorned. The Bud-
dha, on the other hand, is adorned with both blessings and wisdom;
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thus he is called the Doubly Complete Honored One. Although z#

“complete” also means “foot,”

Two-footed Honored Onel
Some living beings see the Buddha’s wondrous physical body

the title Zang zu zun does not mean

adorned with the thirty-two hallmarks and eighty subsidiary character-
istics, also seeing how the blessings came about. These blessings
came from the cultivation of blessings and wisdom. How does one
cultivate blessings? By benefiting living beings. How does one cultivate
wisdom? By diligently reciting the Sutras. Through the recitation of
Sutras, your wisdom unfolds. By helping living beings, you increase
your blessings.

Where did the Buddha’s blessings come from? From his past cul-
tivation of the sea of paramitas—the Ten Paramitas, which are:

1. The paramita of giving
The paramita of precepts
The paramita of patience
The paramita of vigor
The paramita of dhyana concentration
The paramita of prajna
The paramita of expedients

The paramita of vows

R R

The paramita of power
10. The paramita of knowledge

The Buddha’s cultivation of the “sea of paramitas” refers to the
Ten Paramitas and the myriad practices. These are the source of the
Buddha’s blessings, and they can cleatly be seen in the Buddha’s
appearance. From looking at the Buddha, one can tell where his

blessings came from.

Sutra:

The Thus Come One’s merit cannot be measured.
It fills the Dharma Realm and has no boundaries.
All the states of spiritual penetrations

Can be proclaimed by the Buddha’s power.

Commentary:

The Thus Come One’s merit cannot be measured. This line praises
the boundless immensity of the Buddha’s merit and virtue. Being both
deep and wide, it fills the Dharma Realm and has no boundaries.
/ All the pervasive states of spiritual penetrations and wondet-
ful functionings can be proclaimed by the Buddha’s power. The
preceding verses in praise of the Buddha’s Dharma body were spoken
through the power of Shakyamuni Buddha and the Buddhas of the
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ten directions. Those Buddhas’ aid made possible the expression of
such wonderful functionings and such states.

Gold Mountain Monastery and Sino-American Buddhist Associa-
tion were formerly known as the Buddhist Lecture Hall. At that time,
the Buddhist Lecture Hall was a small place on the fourth floor of a
building. It was opened at the beginning of the summer session in 1968.
Many people came from Seattle to attend the 96-day summer session.
We maintained a busy schedule. There was no time to rest during the
day. There was only a half-day break on Saturdays for people to do
laundry or take care of personal business. At first there was one lecture
on the Shurangama Sutra each day. After a while, thinking that there
was not enough time, we scheduled two daily lectures. Still thinking
that was not enough, we began to hold three lectures a day. Finally,
near the end, we had four lectures per day, and we managed to finish
lecturing the Shurangama Sutra in 96 days. At that point, five people
requested to leave the home life. Three became Bhikshus, and two
Bhikshunis. Two of the Bhikshus are now in Hong Kong, and one is
in Marblemount, Washington, near Seattle. The two Bhikshunis are
both present.

These were the first Americans to officially enter monastic life and
receive full ordination. Sessions were held every summer after that,
and people came to study.

The number of students has been neither too many nor too few.
Why do I say it’s not too many? Because not many people in this
country truly study Buddhism. Why do I say it’s not too few? Because
Gold Mountain Monastery values quality, not quantity. As long as the
participants genuinely investigate the Buddhadharma and earnestly
resolve to cultivate, then even one is plenty, not to mention more
than one.

Gold Mountain Monastery puts out a magazine called 1Vajra Bodhi
Sea. We at Gold Mountain Monastery are panning for gold in the sand.
Some people come to Gold Mountain Monastery and feel as if they
are coming home. They think everything is perfect here. Although it
gets a bit cold, they find the coolness refreshing. Although there is
little conversation, they find it easy to read a book without being inter-
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rupted. One can investigate the Buddhadharma every day.

Among the huge population of the United States, those who truly
study the Buddhadharma are extremely few. People become Buddhas
one by one, not in hordes.

In the world, whatever is rare is valued. Therefore, the few of
you who have come to study the Buddhadharma at Gold Mountain
Monastery have also become invaluable. Each of you, once you mas-
ter the Buddhadharma, will be able to propagate the Dharma in all
places, teach and transform living beings, and quickly bring them to
Buddhahood. This is my hope for all of you.

Each participant in the summer session should be mindful of
the time. Don’t let the time go by in vain. It’s important not to waste

precious time. You must learn some true principles.

Sutra:

At that time, by the Buddha’s spiritual power, the ground in the
Flower Treasury Adorned Sea of Worlds underwent all the six
kinds of quaking in their eighteen forms...

Commentary:

At that time, after the previous verses were spoken, by the Buddha’s
spiritual power, the ground in the Flower Treasury Adorned
Sea of Worlds underwent all the six kinds of quaking in their
eighteen forms. Originally there is the Lotus Flower Treasury World-
System. This world-system contains various wotld seeds. Our world
is located in the thirteenth tier of the Lotus Flower Treasury World-
System. There are infinitely many worlds, not just our world.

The ecarth quakes by virtue of the Buddha’s spiritual power. There
are six kinds of earthquakes: banging, roaring, crackling, shaking, ris-
ing, and surging. Banging, roaring and crackling pertain to sound, and
shaking, rising, and surging pertain to movement.

$07To be continued
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